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Modrijan na podsiresju.

Dnevnik sreénega &loveka. — Francoski spisal
Emil Souvestre.

XL poglavje.
O nravni koristi nasih hisnih
uredeb.

13. novembra, ob devetih zveler. —
Svoje okno sem dobro zadelal; moja mala
podnoZna preproga je bila pritrjena na
svoj prostor; svetilka je lila skozi svoj
senénik motno lué in peé je zamolklo
godrnjala kakor kaka domaca Zival.

Vse krog mene je bilo tiho. Le zu-
naj je naletaval po strehah ledeni dez in
se valil med zateglim truséem v Sumece
streine Zlebove. Véasih je potegnil veter
pod opeko, da se je dklepetajo¢ drgnila
druga ob drugo, nakar se je porazgubil
po samotnem hodniku. Tedaj me je spre-
letela mala, prijetna groza; ovil sem fe
tesneje krog sebe konce svoje stare, z
bombaZem podloZene spalne suknje, po-
tegnil ¢ez oéi svojo oguljeno Zametno kapo,
zagrebel sem se globlje v naslonjaé, pustil,
da mi je noge poljubljal rahli sij, ki je
odseval skozi vratca pri peéi in se zazibal
v ono prijetno &uvstvo, ki ga je Se pove-
¢ula misel na vihar, ki je besnel zunaj. Z ne-
kako meglo obdane oé¢i so mi kroZile nad
vsemi posameznostmi moje notranjosti;
blodile so od mojih jeklorezov do omare
za knjige, drsele so preko malega kana-
peja z modrozelenega platna, preko belih
zastorov Zeleznega postelnjaka, preko sto-
jala, na katerem je bilo nekaj skatelj z
lepenke, skromnih zbirk podstresnih sob!
vrnile so se nato zopet h knjigi in se
trudile najti zvezo s prekinjenim &tivom,

V resnici, &tivo, ki me je zadetkoma
popolnoma prevzelo, mi je postalo ne-
znosno. Konéno so se mi zdeli pisateljevi
opisi vse pretemni. Ta slika bede na svetu
se mi je zdela pretirana; v tako preobilje
ubodtva in bolesti nisem mogel verovati;
niti Bog, niti éloveska druZba nista mogla
biti tako trda do Adamovih sinov, Pisatelj
se je uklonil umetniski izkudnjavi; iz za-
nimanja do slikovitosti je hotel — kakor
je Nero Rim zaZgal — kriZati &lovestvo.

Pri natanénej$em opazovanju vendarle
spoznad, da je uboga, tako &esto zakrpana
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in prerefetana hisa &loveskega rodu e
vedno precej dobro stanovanje: v njem
najdemo sredstev, da zadovoljimo svoje
potrebe, v kolikor
jih umemo brzdati;

sem zopet mili obraz svoje matere, ki sem
ga bil v najprvi otroski dobi komaj opazil,
plemenito in strogo obli¢je svojega oceta,

modrijanova  Ssreca
stane malo in zahteva
le malo bivalisée!...

To tolazilno pre-
misljanje je postalo
vedno bolj zmedeno.
Konéno mi zdrkoe
knjiga na tla, ne da
bi imel pogum, se za
njo skloniti; neopa-
Zeno me je premogla
prijetnost tihote, pol-
teme in toplote — za-
spal sem.

Bil sem nekaj ¢asa
v one vrste omotici,
v kakrini se pri¢enja
spanje ; konéno ga je
prekrizalo nekaj ne-
doloénih in pretrga-
nih obéutkov. Bilo mi
je, kakor da bi po-
stala lué¢ temnejsa...
zrak mrzlejsi ... Vi-
del sem grme, pokri-
te z onimi $krlatno-
rde¢imi jagodami, ki
napovedujejo zimo...
Sel sem po odprti de-
zelni cesti, ki je bila
tuintam obrobljena z
brinjevimi grmi . . .
Nato se je prizoriice
naenkrat  izpreme-
nilo... Sedel sem
v posStnem vozu...
vihar je praskal po
oknih; s snegom ob-
loZena drevesa so hi-
tela mimo kakor du-
hovi; zaman sem za-
grebal svoje premrle
noge vstlaéeni, zdrob-
ljeni slami ... Konéno
se je voz ustavil in
bil sem, po enem iz- X
med onih gledalidénih uéinkov, ki so spanju
tako navadni, na prostoru brez kamina,
izpostavljenem vsem vetrovom. Zagledal

Bulgarske ranjence odnaSajo z bojif¢a v gorovju.

Bulgarski vojaki obedujejo v napravljenih ruSevinah.

glavolaso glavico svoje sestre, ki nam je
ila ugrabljena v starosti desetih let; vsa
umrla rodbina je oZivela krog mene; bila
je tu izpostavljena bridkostim mraza in
muki giada. Moja mati je molila ob mir-
nem staréku in moja sestra, ki je lezala
na par cunjah, iz katerih so ji napravili
posteljo, je jokala &isto rahlo, doéim je
drzala bose noge v svojih posinelih ro-
¢icah.

Stran pravkar prebrane knjige sem
prenesel v svoje Zivljenje.

Nepopisna tesnoba mi je mudcila srce.
Cepel sem v kotu, upiral oéi v to bolestno
sliko, ¢util, kako me je mraz polagoma
premagoval, in si rekel bridko ganjen:

Umrimo, ker beda je jeca, ki jo ¢uva
sum, neobéutljivost in zani¢evanje, jela,
iz katere bi zaman poizkusali uiti; umrimo,
ker pri mizi Zivih za nas ni prostora!

In dvigniti sem se hotel, da bi sel k
svoji materi in ¢akal pri njenih nogah
zadnje ure. ..

To prizadevanje mi je razpriilo sen
— zbudil sem se.

Ozrl sem se; svetilka je ugasala, peé
je bila mrzla in odprta vrata so nudila
ledenemu vetru prost vhod! Zdrznil sem
se in vstal, da bi jih dvakrat zaklenil;
nato sem 3el v pégrad in naglo legel.

Toda mraz me je Se dolgo ¢asa dra-
mil in misli so mi nadaljevale pretrgane
in dolgotrajne sanje.
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Slikanje, ki sem ga ravnokar dolzil
pretiranosti, se mi je zdelo le preverna
slika resni¢nosti; zaspal sem, ne da bi se
povrnil k svojemu optimizmu ... da bi se
§e mogel ogreti.

Tako sta ohlajena peé in slabo za-
prta vrata izpremenila moje naziranje.
Vse je bilo dobro, ko mi je kri udobno
krozila, vse je postalo Zalostno, kerlse
me je lotil mraz

morda trda, toda ne brez razloga. Lahko
si je bilo misliti, da bi bil za ljubkost in
ponizno naklonjenost neobéutljivi moz
slabo sposoben ceniti uZitek izvoljene
zveze,

14, ob sedmih zveder. — Ko sem
hotel danes zjutraj nadaljevati svoj dnev-
nik, me je obiskal na$ stari blagajnik.

Njegove o¢i so kratkovidne, roka se
mu pricenja” tresti in delo, ki mu je bil

Oddelek avstrijskih strojnih puik v bojni poziciji.

To spominja na dogodek vojvodinje,
ki je morala iti zimskega dne v sosednji
samostan. Samostan je bil ubog; lesa ni
bilo in redovniki so se mogli ubraniti
mraza le s strogim samostanskim redom
in goreénostjo svojih molitev. Vojvodinja,
ki je Sklepetala z zobmi, se je vrnila,
polna globokega sofutja do ubogih samo-
stanskih bratov. Doéim so ji odvzeli koZzuh
in porinili v pe¢ dve poleni, je dala po-
klicati svojega oskrbnika in mu zapove-
dala, naj takoj poslje drv v samostan.
Nato si je dala poriniti stol k ognju, éigar
toplota jo je kmalu zopet pozivila.

V njenem udobju se hitro razblinja
pomin na to, kar je pravkar pretrpela;
oskrbnik pride zopet in vprasa, koliko voz
drv naj tiakaj podlje.

. »Moj Bog! Saj lahko poc¢akajo,« rece
visoka ?ospa malomarno; »vreme je po-
stalo daleko milejde.«

Tako vprasuje &lovek v svoji sodbi
manj svoj razum za svet kot svoje Cuv-
stvo in ker je njegovo Euvstvo odvisno

d zunanjega sveta, je ¢lovek veé ali manj
od njegovim vplivom; polagoma zajema
z njega del svojih navad in svojega &uv-
tvovanja.

Ne i§¢emo torej brez vzroka, &e treba

tujcu izreéi naenkrat sodbo, v njegovi
okolici odkritij o njegovem znaéaju. Krog,
v katerem Zivimo, se nujno obli¢i po nasi
podobi; v njem zapu$camo tiso¢ vtisov
svoje dufe, ne da bi mislili na to. Kakor
moremo slutiti na praznem leZi§¢u postavo
in lego onega, ki je na njem spal, ravno-
tako more izdati stanovanje vsake}a ¢lo-
veka oéem spretnega opazovalca daleko-
vidnost njegovega razuma in delovanja
njegovega srca. Bernardin de St. Pierre
je pripovedoval pripovest o devici, ki je
zavrnila Zenina, ker ni mogel trpeti pri
njej niti cvetlic, niti Zivali; sodba je bila

svoj ¢as kos, mu je postalo pretezko. Del
njegovih pisarij sem prevzel jaz; prisel je
iskat, kar sem bil izgotovil.

Dolgo sva kramljala pri peéi, medtem
je izpil skodelico kave, ki sem mu jo bil
vsilil.

Gospod Rateau je nadarjen moZ, ki
je veliko opazoval in malo govori, vsled
¢esar ima vedno kaj pripomniti,

Ko je pregledal ratune, ki sem jih
zanj napravil, so zagledale njegove o&i
moj dnevnik in tako sem mu moral pri-
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znati, da vknjiZzujem vsak veler sam zase
svoja dejanja in misli. Polagoma sem pri-
el do tega, da sem govoril z njim o svojem
predv&erajinjem snu in o razmotrivanju,
ki sem ga napravil o vplivu vidnih pred-
metov na nasa navadna ¢uvstva; zacel se
je smehljati in rekel nezno:

»Ah! tudi Vi imate moje praznoverje.
Jaz sem bil vedno prepri¢an kakor Vi, da
sspoznamo divjaéino po leZid¢u«; zato je
treba le gotove sposobnosti in izkuSnije,
brez katere se izpostavlja ¢lovek zelo
dvomljivim sodbam. Jaz, za svojo osebo,
sem jih ob veé& prilikah zakrivil; a v&asih
sem tudi pravo zadel. Predvsem se spo-
minjam sreéanja, ki sega tja do najprvih
let moje mladosti . . .«

Prenchal je; pogledal sem ga z obra-
zom, ki mu je dokazoval, da pri¢akujem
dogodka, in pripovedoval mi je.

Tisti ¢as je bil on Sele tretji pisar pri
nekem pravnem zastopniku v Orleansu.
Gospod ga je bil poslal vsled raznih na-
ro€il v Montargis, odkoder naj bi se vrail
§e isti veder s podto, potem ko je bil
prejel v sosednjem. kraju denmar: vendar
ko je prifel k dolZniku, je moral &akati
in ko je mogel odriniti, je bila Ze tema.

V strahu, da ne bi dospel pravocasno
v Montargis, jo je ubral po poljski poti,
ki so mu jo pokazali. K nesreéi je posta-
jala megla vedno gostejSa; nobena zvezda
ni svetila na nebu; tema je bila tako huda,
da je zgresil pot. Hotel se je zopet vrniti,
prekrizal dvajset stezd in se konéno po-
polnoma zmedel.

Neprijetnosti, da je zgresil mimoidoéi
postni voz, se je pridruzZil nemir z ozirom
na njegov poloZaj. Bil je sam, pes§, izgub-
lijen v gozdu, brez vsakega sredstva, da
najde zopet pravo smer, nosil je pomembno
vsoto, za katero je bil ptevzelpoodgovor-
nost. Njegova neizkuSenost mu je strah
§e pomnozila. Predstava o gozdu je bila
v njegovih spominih v zvezi s toliko pu-
stolov&éinami, zdruZenimi z ropom in umo-
rom, da je vsak trenutek strahoma pri-
¢akoval usodepolnega srecanja.

PoloZaj pravzaprav tudi ni bil pomir-
jajo¢. Kraj ni veljal kot varen in govorilo
se je Ze dalj ¢asa o ve& konjskih kupcih,
da so nenadno izginili, ne da bi bili nasli
sled o zlodinu. . (Dalje.)

Gorifka okolica; razdejani Solkanski most.
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Zopet bomo taborili!

Slovenski tabor v Vizmarjih.
17. maja 1869. — 26. maja 1918.

Petdeset let je tega, kar je nase ljud-
stvo zacelo na velikih, javnih zborih za-
htevati svojo »staro pravdo«; zbiralo se
je v velikanskem 3tevilu na prostem, pod
milim nebom, ker ga ni bilo prostora, ni
je bilo dvorane, ki bi jih sprejela, razen
dvorane, ki ima za tlak naSe pestre, ze-
lene travnike, za stene nade gore in grie
in za strop svobodni nebesdki obok.

Na teh taborih so sklepali o peterih
sredstvib, ki so neobhodno potrebna, da
se ohrani slovenska narodnost, in sicer
so zahtevali sledeée: 1. Zedinjenje
vseh Slovencev na postavni poti v
eno kronovino z dezelnim zborom v Ljub-
ljani; 2. uvedbo slovenskega jezika
v 5ole; 3. ustanovitev slovenskega
vseucilis¢a v Ljubljani; 4. uvedbo
slovenskega jezika v urade;
5, snovanje denarnih zavodov v
podporo kmetijstvu in obrti in ustanovi-
tev lastne zavarovalnice.

Eden najveli¢astnejsih taborov se je
vriil leto kesneje (1869) dne 17. maja ob
treh ‘popoldne v ViZmarjih nad Ljub-
ljano.;

ILUSTRIRANI GLASNIK

so javno manifegtirali za svoje tlatene,
pa nikoli zastarane pravice.

In tam, kjer se je vrdil najveli-
tastnejdi in najpomembnejii,
zadnji tabor, tam se bo kot petdeset-
letni spomin na- to, vsled narodnega pro-

Lovro Markizeti

iz Korogke Bele (Gor.),
bil je v boju ranjen ter

Anton Klinkon

iz Dolj pri Tolminu, pa-
del na tirolskem boji-

je umrl 29. okt, 1917 v
Idriji ob Bagi,
Clanu jesenidkega Orla
in Marijine druzbe bodi
ohranjen blag spomin!

§¢u 11. junija 1917, po-
kopan v Porte Lepoza.
Ofizbruha vojne si bil
na bojnih tleh — uzivaj

mir po tezkih dneh!

bujenja tako znamenito dobo vrdil prvi
vseslovenski ljudski tabor, na
istem prostoru celo, v ViZmariih pri Ljub-
ljani letos dne 26, maja,“¢e Bog da.

STEVILKA 31.

paj 22.000, za takrat pomembno stevilo.
Toda &e jih primerjamo s podpisi, ki so
jih danes nabrale samo slovenske Zene
in dekleta, podpisi, ki presegajo Ze
§tevilo dvestotisoé — brez mozZ in
fantov — tem tudi treba ni pisati s &rni-
lom, saj pisejo s svojo gorko, sréno krvjo
svoje zahteve po svobodni Jugoslaviji —
ta ogenj, zaneten v srcu nadih mater, Zena
in \sestra nam je porok, da bo novi tabor
26. maja vedji in mogoénejdi. Mogoce
ne tako lep in poln krasote na zunaj, kot
je bil prvi, toda lepsi na znotraj po po-
globljeni in razdirjeni narodni zavesti, mo-
goénejsi po soglasni volji, odloénejsi po
vaznih, zivljenskih zahtevah stotisogerih
jezikov,

Danes bodo 3ele prav resni¢ne in ute-
meljene besede »Novice, ki so 5. maja
1869 napovedovale viZmarski tabor:

»Naj svet vidi, da to, kar zahtevamo,
ni zahtevanje le male mnoZice, marve¢ da
je to terjatev ogromnega Stevila enako-
misleéega ljudstva pod krilom postavnim.«

Da si bomo mogli letosnji tabor za
zdruZeno Jugoslavijo vsaj nekoliko vnaprej
predstavljati, poglejmo, kak$en je bil dne
17. maja leta 1869,

Ljudstvo — pravi poroéevalec v »No-
vicah« dne 19, in 26. maja i. l. — je od
vseh strani vrelo pes, na konjih, vozovih.
Szmo voz so nasteli ¢ez 1500.

Vladar v krogu svoiih'voiskovodil. 1. Cesar in kralj Karol I. — 2. Nadvojvoda Evgen. — 3. Nadvojvoda JoZef. — 4. Marfal Konrad

pl. Hotzendorf. —

pehote Arz. — 10, Mar$al Béhm-Ermolli. — 11. Generalni polkovnik Scheuchenstuel.

Kot spomin na ta ¢as, ko je narodna
zavest prvi¢ v mogoénem pramenu zava-
lovala ¢ez nase polje in gaje in dvignila
tisoce in desettisofe, da so javno dajali
dustka svojemu narodnemu preprifanju, da

14. Generalni polkovnik Kirchbach.

In ¢e moremo kaj soditi vnaprej, mo-
ramo reéi, da bo ta tabor neprimeroma
bolj veli¢asten, kot je bil prejiniji.

Za zdruzitev Slovencey so Ze 1. 1861,
nabirali podpise. Nabrali so jih vseh sku-

5. Marial Kévesz. — 6. Generalni polkovaik Wurm. — 7. Generalni polkovnik Patek. — 8. Marfal Krobatin. — 9. General
— 12. Mar#al Boroevi¢. — 13. Generalni polkovnik Rohr.

Naroda najrazli¢nejih stanov je bilo
trideset tisoé, dasi je zjutraj »dezZevalo,
kakor da bi iz $kafa lilo«, Zvedrilo se je
vendarle od 1. do 3. ure, »da je solnce
popotnikom na tabor prijazno sijalo.«
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Mlaji so stali Ze
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v Siski z velikanskimi
slavoloki, hise so bile
okraSene z zelenjem,
cvetjem, pisanimi tra-
kovi. Prisli so ljudje
sPrimorskega in
Stajerskega, celo
Hrvati so se ude-
lezili »na nase sréno
veselje«.

Prostor je dal
Janez Sever; »svelik
travnik, obdan od
dreves krog in krog,
na desni odru Smarna
gora, pred njim pa
velikani nasi gorenij-
ski«,

Preden naj bi se
zborovanje  zacelo,
se je zopet ulila plo-
ha — »ali pa mislite
— pravi poroéilo —
da je to begalo narod
nad ? Ali mislite, da je bezal s taboriséa?
Ne, ne. Stalo je vse, moZ pri mozu, kakor
z Zebljem pribito; saj niso prisli, da bi pri
godcih plesali, ampak prisli so kakor v
procesijah poslusat besede svetih
nafih pravice.

Res veselja je igralo srce, ko je ljud-
stvo izrekalo tako tehtne besede politiéne
zrelosti: »to hoéemo, to terjamo, to je
nasee, da bi bili Zeleli nasprotnike
narodovih pravic vpriéo, da bi
bili videli in slifali, da voditelji na-
roda ne stoje samci, ampak da
imajo ves narod za seboj. In kot

preizkusnjo nasprotnega, naj nasprot- -

niki skli¢ejo tabor, da bomo §teli
njihove glasovel«

' Zdi se, kot da je o danasnjih dneh to
pisano. Samo da ima danes vsaka beseda
stokrat globlji pomen: danes ne gre le za
zdruzitev slovenskih deZel v upravno celoto,
ne za jezikovne drobtine, ki naj nam jih
nemdka oholost kot beradem vrie z bo-
gato obloZene mize, z mize, ki smo jo
morali mi sami pripravljati s svojim delom,
Zulji in Zal tudi — z lastno pezavednostjo:
Danes gre za naso popolno samostojnost
in neodvisnost; ¢e smo bili Se pred 50 leti
kot otroci pod tujim varustvom in smo se
zaCeli tega nepostavnega varudtva Sele
malo zavedati ter smo bolj proseé javljali

Vojaska vozna vojna kuhinja naSih €et v LjeSu (Alessio)

Crni gori ob Albaniiji.

svoje Zelje, naj se krivice zmanjsajo, tezka
roka varustva omili: smo danes dorastel,
polnoleten fant, ki*mu neljubega, sebig-

nega, kvarnega, njega last ugonabljajocega
varuha prav nié veé ni treba prositi, smo
odlo¢en, zdrav fant, ki ima pravico in
voljo, posestvo izirgati iz varuskih gra-
bezljivih krempljev, smo mlad gospodar,
ki bo z neugnano moéjo varuha pregnal
in si ga s krepkim sunkom z vratu otresel.

Samo ena misel nam kali ta radostni
pogled na ta dan: Njega, ki se je naro-
dovega vstajenja in njegove svobode in
osamosvojitve tako veselil, njega, ki je
vse, ki je Zivljenje Zrtvoval, samo njega
ne bo med nami...

Njega, ki je pot pokazal, ki je ogenj
ukresal — kakor se je zdelo — iz mrtve
skale narodne zavesti, pa je v otrplih srcih
kresove zaZgal, da cel svet odseva v njih
veli¢astnem ognju in se udoma spogleduje,
da smo vstali, ki so menili, da smo mrtvi,
pokopani . ..

Dolinost nasa je, da na te plamtece
grmade donadamo goriva, da ne pustimo
nobeni strupeni sapi — naj Ze zavije iz
prepadov v nasi sredini, ali iz divjine, ki
nas obdaja — da nam tega ognja ne ugasne,
ampak ¢&e se tudi morebiti Se enkrat z
vso besnostjo nad pami »strasno burja
znese«, mora¥te grmade le Se razpihati,

”

Turki molijo ob »mrtvaikem ‘odru« Turkinje v Prijepolju. Truplo poloié na
v namen narejeno desko, pokrijejo ga z vejami in tako pokopljejo.

Avstroogrska vojaska uprava skrbijza hrano beguncem iz Zgornje Italije.

razneliti, razplamteti in iskre razprsiti
povsod po slovenski zemlji, da se bodo
ob njih’ §e tista redka mrzla srca vnela,
ki jih vroéi zar doslej $e ni mogel uzgati.

Kratka povest o antikristu.

Ruski spisal Vladimir Sergjejevié Solovjev.
Prevel Franc Poljanec. (Dalje.)

In glej, v tem prekrasnem razpoloze-
nju ¢aka kakrinegakoli jasnega boZjega
klica na delo nove reditve ¢lovestva, ka-
krinegakoli javmega in nepri¢akovanega
pricevanja, da je on star§i sin, ljubljeni
bozji prvorojenec. Caka in hrani svojo sa-
motnost z zavestjo svojih nadéloveskih
kreposti in darov, saj on je, kakor receno,
¢lovek neoporecéne nravstvenosti in nena-
vadne genialnosti.

Oholi praviénik caka visje sankcije,’
da zalne svoje reSevanje cloveStva — pa
je ne dodaka., Minilo mu je Ze trideset
let, pretekla so e tri leta. Pa mu, glej,

' Potrdilo.
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sine v um misel in ga do mozga v kosteh
presune v vrocem trepetu, misel:

»Toda ¢e? — — In ¢e naenkrat ni-
sem jaz, ampak oni — Galilejec... In &e
vendarle ni On moj predhodnik, ampak
pravi, prvi in zadniji?
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gubil zavest in se je zavedel na kolenih
kleéeé¢ nekoliko korakov od peéine. Pred
njim so se snovali obrisi neke podobe,
svetlikajoe se v fosfornem mraénem siju,
iz nje je dvoje o¢i z nestrpljivo ostrim
bleskom prodiralo v njegovo duso...

Prijetna zabava v domatem Zivljenju nasih &érnih sovraZnikov.

Toda On bi potem vendar moral biti
ziv... Kje pa je On?.., Nenadoma naj
pride k meni... takoj, tukaj... Kaj Mu
pore¢em? Prikloniti se bom moral kajpa-
da pred njim kot zadnji glupi kristjan in
kakor kak ruski kmet nezmiselno mrmrati:
Gospod Jezus Kristus, usmili se mene gres-
nika — ali kot poljska Zenica roke raz-
prostreti v podobi Kriza? Jaz, svetli
genij, nadélovek. Ne, nikdarle«

In tedaj se je namesto prej$njega hlad-
nega spostovanja do Boga in Kristusa v
njegovem srcu izpofetka porodil neki
strah, potem pa Zgo€a in vse njegovo bi-
stvo stiskajoca stesnjujota zavist in
divie, duha prevzemajoée sovrastvo.

»Jaz, jaz, ne On! Ni ga med Zivimi,
ni Ga in ga ne bo. Ni vstal, ni vstal, ni
vstall - Segnijil je, segnjil v grobu, segnjil
kot zadnja.. .«

In s peneé¢imi ustmi, drhteé¢imi skoki
plane iz hie, z vrta in bezi v gluho &rno
no¢ po kameniti stezi...

Divjost se je polegla in se zamenila z
obupom, suhim in tezkim kot te skale in
mraénim kot ta noé. Ustavil se je ob na-
vpiéni pedini in je zasliSal globeko doli
vznemirjajo¢i Sum potoka, beZecega po
kamenih, Neznosna zalost mu je stiskala
srce.

Nenadoma se je v njem nekaj genilo.

»Ali naj Ga poklicem — vprasam, kaj
naj storim?« A

In sredi teme se mu je pokazal kro-
tek in tozen obraz.

»On me pomiluje... Ne, nikdar! Ni
vstal, ni vstall«

Pa se je vrgel s pecine.

Toda nekaj proznega, kakor voden
steber, ga je vzdrzalo v zraku, zaéutil je
pretres, kakor od elektriénega udarca, in
neka sila ga je vrgla nazaj. Za hip je iz-

On vidi “te dvoje prodirajoée o¢i in
slidi, ne znotraj, pa tudi ne zunaj neki ¢u-
den glas, gluh, ¢&isto stisnjen, pa hkrati
razlo¢en, kovinski in popolnoma brez-
dusen, kakor iz gramofona. In ta glas mu
pravi:

»Sin moj preljubi, v tebi je vse moje
veselje. Zakaj me nisi poiskal? Zakaj si
upoiteval onega in njegovega oceta? Jaz
sem tvoj bog in ofe. Toda oni ubogi, (na
kriz) razpeti — je meni in tebi tuj.

Jaz nimam drugega sina razen tebe.
Ti si edini, edinorojeni, meni enak. Jaz te
ljubim in od tebe niesar ne zahtevam. Ti
si ze tako prekrasen, velik, mogocen.
Izvriuj svojo nalogo v svojem imenu,
ne v mojem. Nisem ti nevodéljiv. Ljubim
te. Nicesar ne potrebujem od tebe.

Ta, ki si ga ti"imel za Boga, je zahte-
val od svojega sina pokori¢ine, in sicer
neomejene pokori¢ine — do smrti na
kriZzu — pa mu na kriZu ni pomagal. Jaz
od tebe ni¢esar ne zahtevam, pa ti pomo-
rem. Zaradi tebe samega, zaradi tvoje po-
sebne vrednosti in veli¢ine in zaradi moje
éiste, nesebi¢ne ljubezni do tebe — po-
morem ti. Sprejmi mojega duha. Kakor te
je moj duh prej rodil v krasoti, tako
te sedaj rodi v moci.«

In pri teh neznanéevih besedah so se
usta nadéloveka nehote nekoliko razkle-
nila, dvoje prodirajoéih oéi se ¢isto pribliza
njegovemu licu, on pa je zalutil, kako je
el oster, leden curek vanj in napolnil celo
njegovo bit. In hkrati je zacutil nezaslisa-
no silo, pogum, lahkoto in radost.

Tisti hip je svetlikajoéi se lik izginil
in dvoje oé&i, nekaj je nadéloveka dvignilo
nad zemljo in ga naenkrat postavilo na
njegov vrt, pred hina vrata.

: (Dalje sledi.)

Vs

= Doma in po svetu. -
— O zadetku vojske. Najveéja senzacija

v politiki je bila spominica kneza Lich-
nowskega, ki je v njej brez strahu raz-
kril, da je cel svet Zelel mir; tudi avstrijski
zunanji minister grof Berchtold da je
bil spravljivega misljenja nasproti
Srbiji in bi ne bil udaril, ¢e bi ne bila
Neméija nala§¢ z meem rozljala in ga
silila, da je moral napovedati vojno,
ki nam je prinesla toliko gorja. Nemci so
bili sicer iz sebe, ko jim je pravil, kdo da je
v resnici kriv svetovne vojne, toda nje-
govih trditev niso upali tajiti.

Diplomati med seboj. Knezu Lichnow-
skemu, ki je bil pred vojno nemski po-
slanik na Angleskem, je nemski drZavni
kancelar prepovedal, da ne sme naravnost
cesarju porocati, ker je velkrat kaj pisal,
kar visokim politikom ni bilo prav, da bi
cesar zvedel. — Ko bi nas stvar kaj bri-
gala, bi prasali, ali je poslanik cesarjev
ali kancelarjev zaupnik, ali je cesar vla-
dar, ali je njegov uradnik za cesarja.

V mrtvaiko polje se je izpremenilo
zahodno francosko - anglesko-nemsko bo-
jis¢e. Kod se bo fronta raztezala takrat,
ko dobe nasi cenjeni naroéniki list v roke,
ne vemo; zakaj od dne, ko se poroéilo
pise, do dne, ko narolniki list v roke
dobe, preteée vselej vsaj teden dni; toliko
je pa le gotovo, da take morije svet

Se ni videl. Nemci — kakor nam kazejo
poroéila — zopet zmagujejo z dusljivimi
oz. morilnimi plini, tako da leze — po

nem&kih uradnih poroéilih — sovraZni jarki
polni mrtvih, po plinih zaduSenih vojakov.
Celo topni&arji, ki so se doslej e najbolj
varne Cutili — vsi poduleni, mrtvi ob
svojih neposkodovanih topovih.

Ubogo ljudstvo, koder se bo valila
straSna morilna povodenj — vse pred
seboj v divji gonji podeé, staréke, matere,
otroke uni¢ujoé, vse, kar doseZe rudec in
moreé, in kar ne uide, brez usmiljenja
teptajoé.

Zdravniki so

17letna Olga (170 kg),
izjavili, da ni to mas$éoba, temveé tudi krepko migiGevije.

Dokler smo taki, nas e ne bo konec. Bratska tro-

jica, ki se je predstavljala v Berolinu:
14letni Walter (222 kg), 18letni Emil (215 kg).

Na nas — zaveznike — je samo sem-
tertje plujsknil droben valéek, pa smo
goltali v strahu, da potonemo; kdo se bo
pa tam resil?

Po Slovenskem se vrsi shod za sho-
dom; povsod se navduSeno sprejemajo
resolucije za zdruZeno Jugoslavijo, povsod
se iskreno pozdravlja prenovljena Sloven-
ska Ljudska Stranka, od povsod odmevajo
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soglasne zaupnice Jugoslovanskemu klubu,
enako soglasno se odobrava nastop ljub-
ljanskega kneza, $kofa dr. Antona Bona-
ventura Jegli¢a.

Eden najveli¢astnejsih takih shodov
je bil dne 25. marca v Gorjah pri Bledu;
samo tega ne vemo, kako se je ob takih
sklepih pocutil g. Peternel, ki je — &isto
nasprotnega misljenja — ¢&util potrebo, da
shodu predseduje.

Dr. KoroSec v Ljubljani. Ljubljana se
je pa te dni pokazala kraljevo mesto
Jugoslavije. Nad dvesto tisoé podpisov
Zena in deklet je izroéilo ljubljansko Zen-
stvo voditelju slovenskega naroda, nadel-
niku Jugoslovanskega kluba dr. Koroicu
v ¢udokrasni, takoreko¢ nepripravljeni
prireditvi.

In to spontansko navdusenje nas na-
vdaja z radostjo in ponosom. Dva dni prej
so prinesli ¢asniki vest, kedaj pride dr.
Korosec; in brez poziva se je zbralo ljud-
stva vseh slojev, stanov in strank pred
juZnim kolodvorom, po cestah, na glavnem
trgu, da se je ljudi kar trlo; na nogah
je bilo vse, kar je sploh z doma moglo.
Se nihée izmed slovenskih voditeljev ni
bil tako sprejet kot dr. Korofec, ko je
priSel sprejemat 200.000 podpisov naSega
narodnega Zenstva; navduSenje je doseglo
doslej nezaslian visek, cvetja je kar de-
Zevalo, konje so mu sredi ceste izpregli
in ga — prekipevajoé veselja — samotez
peljali v mesto.

Kdo jih bo bral te podpise? posmeh-
liivo sprasujejo ti, ki ob strani stoje. —
Nih¢e! — Pa tudi treba ni. Kadar se
¢loveku strah pred bliZnjim poginom zaje
v kosti in mozeg, ne utegne 200.000 pod-
pisov brati; tudi te potrpezljivosti nima
izlepa kdo, da bi toliko podpisov natanéno
Studiral.

Toda teh-
tajo pa te
podpise Ze
tudi tisti,
ki sprasu-
jejo po
bralcih ka-
kor so svo-
je case ftr-
govci teh-
tali kraj-
carje in
grose, ka-
dar se jih
je toliko
nabralo,da
jih niso u-
tegnili veé
teti.

Iz jugoslovanskega primorja:
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da nikogar ne vznemirja. Lahko se prepricate
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= Basno = sami, mogote, da Pl’lde nocoj, ker pnhnlla

Enumuuuuwnummn s dlllmummeii  rada v mraku.e« — Eichendorf je bil hitro pri-
Z onstranskega sveta. —— e T

Nemski pesnik Eichendorf
je bil v veseli druZbi pri-
jateljev. Govorili so o
marsi¢em in prisli sled-
nji¢ na duhove. Veéina
druzbe se je posmehovala
veri o prikazni z drugega
sveta, toda Eichendorf se
je zresnil in jel praviti,
kaj je dozZivel on sam:
Bil je na obisku pri zna-
nem graicaku. Sedela sta
z grai¢akom v veliki dvo-
rani, mrak je prihajal
skozi visoka podolgovata
okna in velike &rne slike
starih vitézov so bile ka-
kor pripravljene, da sto-
pijo doli. Grad je bil star,
poln starinskega pohiitva.
Pesnik je opomnil: »Zdaj
je, kakor da bi prihajali
duhovi.« — Grastak je
odmajal: »Tu sem ne. Pat
so doli v prvem nadstropju
zelezna vrata, ki se ne
dado odpreti, dasi imam
klju&. Véasih se pa zgodi,
da skoéijo vrata nakrat
na Siroko narazen, nato
pride gospa v &rnem paj-
tolanu in gre po stopni-
cah, se obrne v hodnik
drugega nadstropja in iz-
gine. Za njo se vrata zo-
pet zapro. To je v nafem
gradu tako znan dogodek,

e

N et r sy
s

Americani na Francoskem. PokuSanje precejene pitne vode.

Park in cerkvica sv. Jakoba v Opatiji.
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pravljen. Prislo je e par gospodov na obisk in
vsi so &li v spremstvu mladega streZaja pred
velika Zelezna vrata v prvem nadstropju, ki
so zapirala vhod v levo stran sob, tako, da
so hodili od desne strani naokoli. V sobah
niso podnevi prikazni nikdar videli. Rado-
vedni so se postavili nekaj od vrat in so
takali. Mladi streZaj ni vedel niZesar o Ppri-
kazni, ker je bil nastopil isti dan sluzbo v

hkrati tudi dologiti celo stavbo, vsaj v kolikor
bo ta prostor obdajala.

Najboljsi se zdi sveét, naj se prepusti
umetnikom, ki bodo izdelavali na&rte, da vsak-
do sam poite svoji zamisli primeren prostor.
Ne retemo, da bo vsak umetnik nadel naj-
primernej8i prostor, toda &e imamo kaj res-
niénih umetnikov, je nemogode, da bi jih vsaj
nekaj ne zadelo prostora, ki bi odgovarijal

Poslednji spev.

gradu; ko so se odprla vrata in je prila iz
njih v &rno obleko obleéena in po obrazu
s pajéolanom zakrita gospa v nekoliko sta-
rinski nosi, ni videl sluga ni¢ posebnega na
tem, ker je bila gospa tu kakor vsak drugi
tlovek in ji je posvetil po stopnicah. Komaj
pa je zavil z gospo v hodnik, se je razlegel
grozoten krik, slifalo, kako je udarilo nekaj
na tla. Tekli smo gori in nasli streZzaja mr-
tvega, z izrazom groze v oteh. Vse priza.
devanje, obuditi ga k Zivljenju, je bilo zaman;
umrl je vsled prestraienja. Mogoe mu je
odkrila prikazen svoj mrtvaski obraz ali pa
je izginila kar pred njim in je razumel da
spremlia prebivalca onega sveta, ki je nam
tu Zivedim v grozo in strah.

Kje stoj Krekov smM?

Ogla%ajo se razliéni ljudje z razlitnimi
mislimi, toda tako dobre e nih&e ni povedal,
da bi se je vsi oprijeli. Nasprotno| Cim veé
glasov, tem manj vemo, kje bi bil bolj pri-
meren prostor zanj.

Nekateri predlagajo celo prostore, ki jih
ge ni, kakor n. pr. vogal pred Malitem. Ce
naj umetnik za prostor dolo¢i spomenik, mora

idealu Krekovega spominika. Ce pa vnaprej
dolo¢imo prostor in ga kot neizpremenljiv
pogoj oznadimo, se nam utegne pripetiti, da
se kak izvrsten, samostojen umetnik te pred-
pisane krajevne doloéitve ne bo hotel in ne
bo mogel dyZati, ker bo uvidel, da more
celo vprasanje veliko bolje resditi

Pa bomo dozZiveli isti Zalostni, kulturno
neodpustljivi sludaj, kot so ga na Dunaju, ko
je 8lo za nalrte za mestni muzej — &e se
ne motimo — na »Schmelzic.

Znameniti arhitekt prol. Wagner je po-
slal odlo&no najboljdi naért, pa ga razsodiie
sploh ni moglo in ni smelo sprejeti, ker jim
omejeni predpisi niso dopudcali. — Wagner
se na nekatere predpise ni oziral in je tako
celo stavbo veliko bolj praktiéne in lepSo
napravil, kot so predpisi zahtevali, toda njegov
naért ni mogel prodreti, ker je zavrgel —
nespametne predpise.

Ce se torej prostor dolo&i, naj se pripise
vsaj %e tudi opomba, da kak otitno bolj pri-
meren prostor ni izkljuéen. Dr. K. II;

Sodobni pregovori. Clovek obraa — urad
za prehrano pa obrne. Petrolejski klju tudi
zlata vrata odpira. Siromak Zivi, kakor more,
liferant pa, kakor hoce.

Ucinek granate ali —
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Moder napis. Na mestni hi§i v Liibecku
je bil napis: Concordia domi, foris pax, to
se pravi: Doma sloga, na zunaj mir.

lzvrsten rek! Za javno Zivljenje: Vsaj
toliko sloge doma ohranimo, da si sami do-
mace hife ne razderemo. V svetovnem na-
ziranju nobene popustljivosti, toda v delu za
lepso bodotnost popolno slogo, da ne bo veé
eden podiral, kar drugi zida. — In za za.
sebno: Marsikdo ie zunaj kakor angeltek,
tako dober in mil, komaj pa prestopi prag
domace hise, se zdi, kakor da se je izpre-
menil v Zivega hudita.

Krono ali mec.

Francoski kralj Karol V., s priimkom
,Modri*, je polozil neko& v svoji sobina eno
mizo krono in Zezlo, na drugo pa me&. Nato
je poklical svojega sina in mu rekel:

»lzberi si zdaj ali to, kar je na levi, ali,
kar je na desni mizi.«

Princ pa je zagrabil za me¢ in smehljaje
rekel: »S tem do onegas. —

To se pravi: brez boja, brez truda ni
zmage. :

Ne le nase nebetko, ampak tudi naSe
zemelijsko kraljestvo silo trpi, in le, ¢e bomo
silni, ga doseZfemo.

Potreben izpit.

Znameniti predsednik juZnoameriike re-
publike Ekvadorja Garcia Moreno ({ 1875)
je rad prisostvoval izkudnjam na vseutilidéu,
da bi se preprital, kakine zmoZnosti kaZejo
bodo&i drzavni uradniki. Nekega dne je neki
pravnik v njegovi navzo&nosti sijajno napravil
doktorski izpit. Predsednik je mlademu moZu
cestital in mu nazadnje dejal:

»Pokazali ste nam, da ste v pravu iz-
vrstno podkovani. Ali ste tudi v katekizmu
tako odli¢no izvedeni? Pravnik mora nam-
re¢ na prvem mestu tudi boZje postave po-
znati.«

Predsednik je nato novemu doktorju za-
stavil nekaj vprasanj iz katekizma. Toda
doktor jih ni mogel resiti.

Predsednik pa mu je dejal: »Gospod
doktor, svetujem Vam, pojdite za nekaj dni
v frantiskanski samostan, da se tam kate-
kizma naudite. To znanje bo za Vas najveéje
koristi.«

Jo sredstve, k! po-
Framgydel mdmaies 25 |

wveli e ter bBrads dobijo trajno temno
t-voh.i 1 stekismioa » - :

X 270,
Jo roina vo-

Rgdgc' da, ki naredi
bleda loa nokno rde-
W| Sa Udlnkuje dudovite, — | steklenica
s poitn. KK 245 (poveetje 55 via, ved)

Naroda se pri:

IVAN GROLICUH, drogerilsa pri angeln, RRNC
M. 305, Moravako,

Tiska in izdajas Katoliska tiskarna, Ljubljana.
Odgovorni urednik JOSIP KLOVAR.

hladnokrvnost



